
Má sa článok 27 ods. 1 písm. f) smernice Rady 92/83/EHS (1)
z 19. októbra o zosúladení štruktúr spotrebných daní pre
etanol a alkoholické nápoje so zreteľom na jeho odlišné znenie
v rôznych jazykoch vykladať v tom zmysle, že ukladá povin-
nosť členským štátom povinnosť oslobodiť od spotrebnej dane
etylalkohol dovezený na colné územie Európskych spoločen-
stiev, a obsiahnutý v čokoládových výrobkoch určených na
priame použitie, ak obsah alkoholu nepresahuje 8,5 litrov na
100 kg čokoládových výrobkov?

(1) Ú. v. ES L 316, s. 21.

Žaloba podaná 6. februára 2006 Komisiou Európskych
spoločenstiev proti Belgickému kráľovstvu

(Vec C-65/06)

(2006/C 86/27)

(Jazyk konania: holandčina)

Komisia Európskych spoločenstiev, v zastúpení: Ramón Vidal
Puig a Wouter Wils, splnomocnení zástupcovia, s adresou na
doručovanie v Luxemburgu, podala 6. februára 2006 na Súdny
dvor Európskych spoločenstiev žalobu proti Belgickému kráľov-
stvu.

Komisia Európskych spoločenstiev navrhuje, aby Súdny dvor:

1. určil, že Belgické kráľovstvo nesplnilo svoje povinnosti
vyplývajúce z článku 16 ods. 3 nariadenia Európskeho
parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 (1) z 11. februára 2004
tým, že neuložilo žiadne sankcie za porušenia tohto naria-
denia;

2. zaviazal Belgické kráľovstvo nahradiť trovy konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Článok 16 ods. 3 nariadenia č. 261/2004 stanovuje: „Sankcie
uložené členskými štátmi za porušenia tohto nariadenia sú
účinné, primerané a odradzujúce.“ Článok 19 stanovuje, že toto
nariadenie nadobúda účinnosť 17. februára 2005. Z informácii,
ktoré má Komisia k dispozícii, vyplýva, že Belgicko doposiaľ

neuložilo žiadne sankcie za porušenia tohto nariadenia, ktoré
by boli účinné, primerané a odradzujúce.

(1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 z 11.
februára 2004, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá systému
náhrad a pomoci cestujúcim pri odmietnutí nástupu do lietadla,
v prípade zrušenia alebo veľkého meškania letov a ktorým sa
zrušuje nariadenie (EHS) č. 295/91 (Ú. v. EÚ L 46, s. 1).

Žaloba podaná 7. februára 2006 Komisiou Európskych
spoločenstiev proti Portugalskej republike

(Vec C-70/06)

(2006/C 86/28)

(Jazyk konania: portugalčina)

Komisia Európskych spoločenstiev, v zastúpení: X. Lewis a A.
Caeiros, splnomocnení zástupcovia, s adresou na doručovanie
v Luxemburgu, podala 7. februára 2006 na Súdny dvor Európ-
skych spoločenstiev žalobu proti Portugalskej republike.

Žalobkyňa navrhuje, aby Súdny dvor:

1. určil, že Portugalská republika si tým, že neprijala opatrenia
potrebné na vykonanie rozsudku Súdneho dvora
zo 14. októbra 2004 vo veci C-257/03, Komisia/Portugalská
republika, týkajúceho sa vykonania smernice Rady
89/665/EHS (1) z 21. decembra 1989 o koordinácii
zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení
týkajúcich sa uplatňovania postupov preskúmavania v rámci
verejného obstarávania tovarov a prác, nesplnila povinnosti,
ktoré jej vyplývajú z článku 228 ods. 1 ES;

2. zaviazal Portugalskú republiku na uhradenie Komisii pripí-
saním na účet „vlastných zdrojov“ Európskych spoločenstiev
uvedený v článku 9 nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 1150/
2000 (2) penále 21 450 eur za každý deň omeškania
s vykonaním uvedeného rozsudku vo veci C-257/03, a to
odo dňa, kedy Súdny dvor vynesie rozsudok v tejto prejed-
návanej veci, až do dňa vykonania rozsudku vyneseného
vo veci C-257/03;
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3. zaviazal Portugalskú republiku nahradiť trovy konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Podľa Komisie návrh zákona o mimozmluvnej občiansko-
právnej zodpovednosti štátu a ostatných verejnoprávnych
subjektov, ktorý portugalská vláda podala Assembleia da Repú-
blica, nestanovuje opatrenia potrebné na vykonanie rozsudku
Súdneho dvora zo 14. októbra 2004 vo veci C-275/03 a keďže
ku dnešnému dňu nebolo Komisii oznámené iné opatrenie na
vykonanie uvedeného rozsudku, sa táto domnieva, že Portu-
galská republika si neplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú
z článku 228 ods. 1 ES.

(1) Ú. v. ES L 395, s. 33.
(2) Nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 1150/2000, ktorým sa vykonáva

rozhodnutie 94/728/ES, Euratom o systéme vlastných zdrojov
spoločenstiev (Ú. v. ES L 130, s. 1; Mim. vyd. 01/003, s. 169).

Žaloba podaná 8. februára 2006 Komisiou Európskych
spoločenstiev proti Portugalskej republike

(Vec C-75/06)

(2006/C 86/29)

(Jazyk konania: portugalčina)

Komisia Európskych spoločenstiev, v zastúpení: Carmel O'Reilly
a Piedade Costa, splnomocnení zástupcovia, s adresou na doru-
čovanie v Luxemburgu, podala 8. februára 2006 na Súdny dvor
Európskych spoločenstiev žalobu proti Portugalskej republike.

Žalobkyňa navrhuje, aby Súdny dvor:

1. určil, že Portugalská republika si tým, že neprijala všetky
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné
na dosiahnutie súladu so smernicou Rady 2003/9/ES
z 27. januára 2003, ktorou sa ustanovujú minimálne normy
pre prijímanie žiadateľov o azyl (1), alebo v každom prípade
tým, že o nich neinformovala Komisiu, nesplnila povinnosti,
ktoré jej vyplývajú z tejto smernice;

2. zaviazal Portugalskú republiku nahradiť trovy konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Lehota na prijatie opatrení na prebratie smernice uplynula
6. februára 2005.

(1) Ú. v. ES L 31, s. 18; Mim. vyd. 19/006, s. 101.

Žaloba podaná 10. februára 2006 Komisiou Európskych
spoločenstiev proti Francúzskej republike

(Vec C-79/06)

(2006/C 86/30)

(Jazyk konania: francúzština)

Komisia Európskych spoločenstiev, v zastúpení: M. Heller,
splnomocnená zástupkyňa, s adresou na doručovanie
v Luxemburgu, podala 10. februára 2006 na Súdny dvor
Európskych spoločenstiev žalobu proti Francúzskej republike.

Komisia Európskych spoločenstiev navrhuje, aby Súdny dvor:

1. určil, že Francúzska republika si tým, že neprijala opatrenia
potrebné na zabezpečenie vykonania rozsudku Súdneho
dvora Európskych spoločenstiev z 27. novembra 2003
vo veci C-429/01 (1) týkajúceho sa nesprávneho a neúplného
prebratia smernice 90/219/EHS (2), nesplnila povinnosti,
ktoré jej vyplývajú z článku 228 ods. 1 Zmluvy o založení
Európskeho spoločenstva;

2. zaviazal Francúzsku republiku na zaplatenie penále vo výške
168 800 eur Komisii Európskych spoločenstiev na účet
„Vlastné zdroje Európskeho spoločenstva“ za každý deň
omeškania s vykonaním rozsudku vo veci C-429/01, a to
od vyhlásenia tohto rozsudku v tejto veci až do vykonania
rozsudku vo veci C-429/01;

3. zaviazal Francúzsku republiku nahradiť trovy konania.
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